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Cefndir Beiblaidd:

Luc 15:8-10

Cymeriadau:
Gwraig

(gall y cymeriad wisgo mewn dillad o gyfnod y Testament Newydd.  Gellir creu penwisg gyda rhuban a chylchoedd cerdyn wedi eu gorchuddio gyda ffoil/ neu mae disgiau coler ci yn addas i’w hongian wrth benwisg.


Darllenwr


Rhywun yn y gynulleidfa sydd wedi ei baratoi ymlaen llaw

Offer:


balwnau, melysion, parti poppers, darn o arian ychwanegol.

Bydd angen cuddio darn o arian (tebyg i’r rhai sydd ar benwisg y wraig) rywle yn yr adeilad lle perfformir y sgets/ neu gallwch “blannu” darn o arian gydag aelod o’r gynulleidfa er mwyn iddo/iddi ddod o hyd iddo pan ddaw’r amser)

(Gwraig i’r llwyfan – yn chwilio o dan, tu cefn i ddodrefn, clustogau etc. Yn tuchan ac yn edrych yn bryderus.  Troi at y gynulleidfa a sylwi ar y bobl)

Gwraig:
O!  Helo!  

Sori - doeddwn i ddim wedi sylwi arnoch chi i ddechrau. Yn rhy brysur yn chwilio.
Rydw i wedi chwilio ym mhob man, a d’oes gen i ddim syniad ble mae wedi mynd. Rydw i wedi ysgubo’r llofft, a’r gegin, wedi ysgwyd y matiau cysgu a’r clustogau.  Mae wedi diflannu.

(edrych ar y gynulleidfa fel petai wedi cael syniad)

Tybed fyddech chi’n barod.................

Na.  Mae’n ddrwg gen i.  Mae hynny’n ddigywilydd.......

(edrych ar y gynulleidfa eto)
Twt, waeth i mi ofyn......digon hawdd i chi ddweud Na........

Oes gennych chi amser i helpu i chwilio?

Aelod o’r gynulleidfa:  Chwilio am beth?

Gwraig:
O ie!  Wrth gwrs. Dydw i ddim wedi egluro beth sy ar goll.  Un o’r rhain (pwyntio tuag at ei phenwisg).  Mae pob gwraig briod ym Mhalesteina yn gwisgo deg darn o arian fel penwisg. Rhywbeth yn debyg i’ch modrwy briodas fodern.  Dydy’r darnau arian yma ddim yn werthfawr iawn, ond rydw i wedi bod yn cynilo ers pan oeddwn i’n ifanc er mwyn cael penwisg iawn. A bore yma, wrth i mi wneud y gwaith tŷ daeth un o’r darnau arian yn rhydd a rholio i ffwrdd.  Mae mor dywyll yn y tŷ.  Wnewch chi fy helpu i, plîs?  Dim ond am bum munud. Pawb i chwilio o dan y seti.  Diolch.  Rydw i yn ddiolchgar iawn.

(Dylai’r cymeriad annog y gynulleidfa i edrych o dan y seti etc – bydd cyfle i ad libio yn y fan hyn a chael hwyl gyda’r gynulleidfa os yw’r actores yn eu hadnabod wrth eu henwau e.e. “Twt, twt, John Jones, digon hawdd gweld pwy sy’n glanhau yn eich tŷ chi!”  etc )

Aelod o’r 

gynulleidfa: 
Dyma fo.  

Gwraig:
(yn cymryd y darn arian) 

O!  Diolch. Diolch yn fawr iawn.  Rydw i mor falch. Fe wna i ofyn i Benjamin ei drwsio heno.

Hei!  Mae hyn yn achos dathlu. Ydy wir!  Bydd yn rhaid i ni ddathlu.  

Wn i – fe gawn ni barti!  Mae gen i falwnau yn rhywle 

(estyn balwnau a’u rhannu gan ad libio eto wrth annog y gynulleidfa i chwythu’r balwnau)

Ac mae gen i barti poppers 

 (eu hestyn a’u taflu at y gynulleidfa)

Dewch – popiwch y poppers!

A rhaid cael rhywbeth i’w fwyta i ddathlu’r achlysur. Rydw i’n siŵr bod gen i felysion yn rhywle.

 (estyn y melysion a’u taflu i’r gynulleidfa – yn arbennig at y plant a’r bobl ifanc)

(Gellir chwarae cerddoriaeth parti yn y cefndir)

BWYTEWCH, A MWYNHEWCH Y DATHLU!

Darllenydd:
Luc 15: 8-10
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